
        
            
                
            
        

    
	Ц. Дамдинсүрэн

	ӨЧҮҮХЭН ДӨРВӨН ҮЛГЭР

	Интерпресс хэвлэлийн газраас 1998 онд Улаанбаатар хотноо эрхлэн хэвлүүлсэн “ЦЭНДИЙН ДАМДИНСҮРЭН “БҮРЭН ЗОХИОЛ” Тэргүүн боть” номоос авч Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн 2020 онд газарт цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.  
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	Зохиолчийн өвийг эзэмшигчийн хүсэлтээр өөрийнх нь зориудаар бичсэн зарим үгийг засаагүй болно.

	 

	 

	 

	 

	 

	 


ӨВГӨН ХУЛГАНЫН СУРГААЛЫГ СОНСМУУ

	 

	Эрт урьд нэгэн уудам газар холбогдсон хоёр өндөр уул байв. Тэр ууланд нэгэн арслан үүрд оршиж насан бага цагаас эхлэн хоёр уулын үзүүрт үсрэн харайж наадан тоглодог байжээ.

	Мөн хоёр уулын хоорондох гуу жалганд нэгэн хэсэг олон хулгана үүрлэн оршиж байсны дотор нэгэн өвгөн хулгана байжээ. Тэрбээр нэгэн өдөр хулгана бүгдийг цуглуулж хэлсэн нь:

	- Энэ хоёр уулын орой дээр ээлжлэн үсрэн гарч нааддаг энэ арслан одоо нас хөгширсөн нь лав биз ээ. Тиймийн тул мөн түүний хүчин тамир доройтсон болох нь идэр залуутай адил санаж үсэрсээр нэгэн цагт эндэгдэн энэ гуу жалганд унаж бид нарыг дарж алж магадгүй учир эндээс зайлж өөр газар үүр засан нутаг солъё гэв.

	 Олон хулгана өвгөн хулганы үгийг үл зөвшөөрөн:

	- Энэ маань нас нь өвгөжрөөд дэмий үг чалчих болжээ. Арслан уулын хавцалд унаж дарж алахаас айн зугатаж болно. Хэрэв дээд тэнгэр хөхөрч харагдсаар олон он болсон нь одоо хөгширсөн биз ээ. Тэр бас дэлхийд унаж үхэх магадгүй тул түүнээс зайлан хааш зугатах билээ гэж хөгшин хулганыг наадаж үгий нь эс хайхрав. Иймд өвгөн хулгана өөрийн ганц хүүгээ дагуулж өөр газарт очоод нэгэн үүр засаж нутаглан суув.

	Өнө удалгүй нэгэн цагт мөнөө арслан нь нэгэн уулын үзүүрээс үсрэн харайхдаа тэнхэл муудсаны харгайгаар нөгөө уулын оргилын тэгш газар хүрч чадалгүй хажуу этгээдийн элгэн хаданд хүрч хөл алдан доош бөмбөрсөөр олон хулганын оршдог гууд нэгэн баахан хад чулууны хамтаар түжигнэн унахад олон хулгана хэчнээн сандравч зайлж чадалгүй ихэнх нь дарагдаж үхэв.

	Тэр уулын ойр зуур нутаглах нэгэн хэсэг аймаг улс байсны дотор ан агнаж огт үзээгүй нэгэн тэнэг хүү нэгэн өдөр анд мордоход Аръяа нэртэй нэгэн саваагүй хүн хэлэв:

	- Чамайг гурав хоногийн дотор огтоно хулганаас бус олзтой ан агнаж ирвэл хувхай модноос жимс ургахад хүрнэ гэхэд тэнэг хэлжээ:

	- Хэрэв агнавал чи над гэрээ өгнө үү? - Нөгөө хүн:

	- Тийм болтугай, - хэмээн зөвшөөрөв. 

	Тийнхүү тэнэг хүү анд зүүх нэг нум авч яваад тэрхүү арсланы үхдэлийг үзэж нумаа сайтар хөвчилж дэргэд нь тавьж эргэж ирээд л учраа хэлэхэд Аръяа наадаж өгүүлрүүн:

	- Чи нумаа ан агнах ёсоор зүүхгүй хөвчлөн тавьсан нь тэр хэрхэн амьтныг хорлох вэ. Бас цагаан арсланы үхдэлийг ямар амьтан идэх гэж халдаж очих вэ ? - гэхэд, тэнэг хүү цөхөрч нумаа маргааш явж авчиръя гэж шийдэв.

	Тэр шөнө нэгэн үнэг нөгөө үхдэлийг үзэж баярлаад ийн сэтгэрүүн:

	- Энэ их мах хэзээд ч миний болов. Ийм их хоолонд учрах юун их заяа билээ. Өөр хоол эрэлгүй үүнийг идэж амьдарч болно биз. Баран идэхээр мэрэн ид гэсэн хуучин үг бий тул үүнийг зүй нь урьдаар хатуу хүтүүгээс нь идэж, хожим аль сайн сайхныг аажмаар идье, - хэмээн санаж хөвчлөн тавьсан нумын хөвчийг мэрж хэмэлсээр байтал хөвч нь тасармагц нумны гичирт өлгөгдөн тийрэгдэж үхэв.

	Маргааш тэнэг хүү нумаа авах гэж урамгүй явсаар иртэл нэгэн үхсэн үнэг байхыг үзэж ихэд баярлавч тэрхүү үхсэн үнэгэнд гар хүрч болох эсэхийг мэдэхгүй аюумшиглан хардаж нумны хөвчийг гүймэг горхилон уяж үнэгний хүзүүгээр оосорлон чирсээр харьж явах замын зуур ийн бодруун:

	- Би энэ үнэгээ худалдаж хувцас хунар авна. Бас Аръяагийн гэрийг аваад хэнээс ч дутахгүй гэр оронтой, баян чинээлэг хүн болно гэж баярлан гүйж хариад Аръяагийн гэрийг авна гэж түүнтэй ноцолдон гэрээс нь зууран чангаасаар байгаад гэрийг эвдэж хэрэггүй болгов. Тэнэг хүү хоосон хоцорч, үнэгээ худалдах гэсэнд чирч явсаар үсийг халцгай болгосон тул хэн ч хэрэглэсэнгүй. Үүнд бусад хүмүүс ингэж хэлэлцлээ:

	- “Эрийг бүү бас, далайг бүү янд” гэдэг хуучин сургаал Аръяад хэрэгтэй байсан байна. “Шунал ихэдвэл олз зайлна” гэдэг үлгэр тэнэг хүүд боллоо. Мэлзээ хэлэлцсэн Аръяагийн гэр эвдэрч хэрэггүй боллоо. Мэхийж чирсэн үнэгийн үс зулгарч өртөггүй боллоо гэлцвэй.

	Тэр үед бус нэг газар арван хулгайч хамтаар бүлэглэн хол ойроос юм хулгайлж амьдарч байжээ. Нэг цагт хулгайлах юм олдохгүй болоод өлсөж ундаасахын зовлонг эдэлж, олз эрэн явсаар өнөөх арсланы үхдэлийг үзэж төсөр газар буудаллаж, тав нь арсланы махнаас авчрахаар очлоо. Нөгөө тав нь унд цай бэлтгэх ажлыг үйлдэхээр хоцров. Явсан тав нь хоорондоо ийн хэлэлцрүүн:

	- Энэ үхсэн арслан их боловч ганцхан амьтан тул бид бүгдээр идсээр байвал барагдах нь бэрхгүй. Хэрэв энэ барагдвал бид урьд адил мөн л өлсгөлөн болно. Иймд нэг арга хэрэгтэй, - гэлцээд аваачих махыг хоёр хэсэг хувааж, нөхдөдөө өгөх маханд хор шингээгээд өөрийн идэх махыг тусгай авч ирвэй.

	Бас үлдсэн тавд нь мөн адил хорт сэтгэл төрж, нөгөө тавын уух цайд хор хольжээ. Ингээд бүгдээр нийлэлдэж хоолоо идэж цайгаа уугаад цөмөөр үхжээ. Энэ явдлыг хөгшин хулгана хянан мэдээд хүүдээ ингэж сургавай:

	 

	“Өвгөд хөгшдийнхөө үгэнд эс орвол

	Олон хулгана шиг болно.

	Өтөлсөн мөртлөө залуу мэт маяглавал

	Хөгшин арслан мэт болно.

	Өөр бусдыг хэтэрхий басамжилбал

	Саваагүй Аръяа шиг болно.

	Өтөл мунхгаар хэтэрхий шунавал

	Тэнэг хүү мэт болно.

	Үнэхээр хуншгүй шунахай загнавал 

	Өнөөх үнэг шиг болно.

	Өст хорт сэтгэлийг агуулбал

	Олон хулгайч шиг болно.

	Өвөрмөц учир иймийн тулд хүү минь 

	Өвгөн миний үгийг сайтар бодож

	Өөрийн биеийн хирийг мэдэж

	Өнөд зүйг олж явахыг хичээтүгэй” 

	 

	гэжээ.

	 


АРГАТ ТАЙВЫН АЛАГДСАН НЬ

	 

	Урьд нэгэн мунхаг хүн хөсрөөс нэгэн хэсэг алт олоод энэ нь ямар үнэтэй, ямар хэрэгтэй эд болохыг мэдэхийн тулд ихэнхийг хөдөө газар нууж, өчүүхэн төдийг аваад итгэлтэй нөхөр Тайв гэдэг хүнд үзүүлсэнд

	— Энэ нь алт бөгөөд их үнэтэй юм гэхэд

	— Дахин бас ийм юм үлэмжхэн бий тул хоёул хуваан эдэлье, гэвэл Тайв зөвшөөрч уул нуусан алтыг хоёул өөр нэгэн модны ёроолд булж түүнээс хоёул авч эдэлж байтал Тайв муу санааг гаргаж уул алтыг бус газар нууж, дараа нь мунхаг хүнийг

	— Чи алтаа хулгайлж авав гэж хаанд заалдаж хаанд мэдүүлрүүн:

	— Бид хоёрын дундын алтыг энэ мунхаг ганцаар эдлэхийн төлөөнөө хулгайлж авав. Хаан эс итгэвэл анх алтыг ёроолд нь нуусан модны тэнгэр мэднэ. Түүнээс асууя, гэхэд хаан зөвшөөрч модны тэнгэрээс асуухын тулд өдөр болзжээ.

	Тэр болзооны урьдхан Тайв модны доорх хөндийд өвгөн эцгээ суулгаж ийн захирав:

	— Энд хаан тэргүүлэн, түшмэд ирж урьд булсан алтыг хэн авсан болохыг модны тэнгэр хэлж айлдана уу хэмээнэ. Хариуд нь тэр тэнэг хүн авсан гэж та өгүүлэх хэрэгтэй гэж суулгажээ. 

	 Хаан олноор ирж урьдчилан асуухад өвгөн хүүгээ сургасны ёсоор хэлэхэд хаан үнэмшиж,

	— Тэр алтыг энэ тэнэг хүн авсан мөний тул, үүнийг алах хэрэгтэй, гэхэд тэнэг хүн уурлаж,

	— Энэ модны тэнгэр юун худалч вэ? Би авсан зүйл огтгүй байтал тас гүжирдэв.Үүнийг би шатаана гэж модны үртэс зомгол цуглуулахад Тайв:

	— Энэ нь модны тэнгэр тул үүнийг шатаавал чамд муу болно гэж тэнэгийг хэчнээн аргадан сургавч тэнэг:

	— Би одоо үхэх ял олсон үүнээс илүү муу болох гэж бас байх уу? гэж мөнөө модонд гал оруулж шатаавал Тайвын эцэг амьсгал давхцаж түлэгдэж,

	— Үхлээ! гэж бархиран гарч ирэхэд хаан сая учрыг байцаан мэдэж, Тайвыг алах ял шийтгээд өвгөн эцгийг гэмгүйгээр өнгөрөөж алтыг тэнэгт олгуулжээ.

	 


ХААДЫН БАЙЛДААН

	 

	Урьд хоёр их хаан байлдаж тэмцээд нэгэн нь цөхөрч найрамдахыг хүсэж байтал өөр нэгэн хаан Лажин тэр цөхөрсөн талд хүчин зүтгэж хавсран нөгөө талыг дийлэхэд хүрвэл тэрхүү дийлэгдсэн этгээдийн тэргүүн жанжин И хооронд нь оролцон хаан Лажинд ийн захидал илгээв.

	“Балбын хаанд: Та хүчин тусалж тэтгэсээр арслан мэт зүрх оруулж баатар хүчтэй болгов. Бид хэчнээн үхэн зүтгэн махчилдавч үнэхээр тэсэхгүй шантрах нь хол бус болжээ. Хүний гол ёсыг бодвол хоёр хүн хэрэлдэвч салгах нь зүйтэй биз ээ. Гэтэл хоёр улсын байлдааныг зүйгээр найрамдуулахыг бодохгүй улмаар өрнүүлэхээр үл барам, түймрийн гал мэт хорт түүгээр салхи мэт тусламж үзүүлэн өвсөн мэт гэмгүй би ба манай улсын өчнөөн түмэн ардыг зовлонгоор гасалгах нь ямар жигтэй. Та хэдийгээр энэ удаа чоно дагасан хэрээ мэт зовлонгүй олз хайж байгаа боловч зүйгүй явсан ялыг тэнгэр соёрхох болзошгүй тул аймшиглан бодож өршөөвөл байлдааныг зогсоон найрамдуулж болно уу?” гэж илгээхэд Лажин хаан үзэж эргэлзэн гайхаж байтал шадар түшмэл Алтандээл өгүүлрүүн:

	— Хаан аа. Энэ бичгийг нарийвчлан бодвол муу үгээр дайрсан нь хэтэрхий тул даруй байлдан тэдгээрийг сөнөөвөл зохино гэвэл хаан зөвшөөрч ийн бичиг явуулав:

	“И гэдэг хулганыг хэчнээн мэхийн гуйвч идэт баатар харцгай хүнслэн завшина. Харьяат олны зол тохиолдох нь ойр болов. Чи ба таны хаан болбол над мэт цэргийн сүрийг бадруулан олон эрчүүдийг баатар цэрэг болгохгүй, олны хөрөнгийг сургууль бичиг гэж энэхэн тэрхэнд зарахаар үл барам, хөвгүүд охидыг найман нас хүрвэл эцэг эхийн өврөөс салгаж зовоох учир таны харьяат ардууд жигшин гомдож байгаа тул чи ба чиний хааны хүүр булшин дээр баярын хурим хийх болно. Тиймийн тулд бид таны олныг туслах санаа төрж сая гар хөдөлгөсөн хэрэг. Зүй нь нэгэнт шийдсэн ёсоор даруй чамайг баривчлан авч махбодыг чинь шалгана” гэжээ. И жанжин үзээд бодож байтал урьд тэдний хоёр этгээдийн цэргийн байдлыг тагнуулахаар явуулсан хэдэн хүн Лажин хааны нэгэн элчийг барьж ирэв. Түүнийг байцаавал мэдүүлэх нь:

	— Би Лажин хаанаас зарагдаж Балбын хаанд бичиг хүргэхээр явтал танай хүнд баригдаж ирэв гэж амиа гуйж бичгээ гаргаж өгснийг үзвэл хэлсэн нь: “Дайсан И-гийн цэргийн хүчин мохож байгаа байдалтай тул нэг мөсөн хүчин шавхаж хоёр этгээдээс бүхий л цэргээ хөдөлгөн гаргаж дайсан этгээдийг даруйхан үнсэн товрог болгож тэдний нутагт довтолъё. Маргааш өглөө нар үзэгдэхтэй сацуу би бүх цэргээ хөдөлгөн өмнөд Пурабаш гэдэг газраар дайран орно.” гэжээ. Үүнийг   И жанжин үзэж бодоод захидлыг урвуулж: “Дайсан И-гийн хүчин мохсоны тул таны цэрэг хань хэрэглэлгүй лав ялна гэж санаж цэргээ ихэнхийг буцаан ирүүлсэн билээ. Гэтэл жанжин И үлэмжхэн цэрэг хуралдуулж Пурабаш гэдэг газар нууцлан байгаа нь гэнэт хөдөлж манай хязгаарын цэргийг сөнөөн дарж зэвсэг ба хувцсыг цөмийг олзолсноор үл барам, манай цэргийн туг мэт туг үйлдэж, басхүү манай цэрэг мэт хувцас хэрэглэл бэлтгэж байгаа нь нэгмөсөн хөдөлж алгуураар таны цэрэгт Лажин миний цэрэг мэт ойртоод гэнэт хөдөлж таны цэргийг дарсугай гэж байгаа гэнэ. Эл учрыг эрхэм Балба танаа сонсгоё. Би одоо цэрэг тусалъя гэвч хот хязгаарыг хамгаалах цэрэггүй болоход хүрэх тул энэ удаа цэрэг хөдөлгөж чадахгүй мэт байна. Та хичээнгүйлэн шамдаж бүх цэргээ хөдөлгөн Пурабаш гэдэг газар үүрлэн байгаа дайсан И-гийн цэргийг дарах ажаамуу” гэж хуурамч захидал бичиж тэр цэргийн хувцсыг өөр хүнд өмсгөн элчийг сольж томилон явуулав. Бас нэгэнтээгүүр Лажинд ийн худалч захиа бичив:

	“Дайсан И-гийн цэргийг мохож гэж та бодсон нь тийн бус, басаж үл болно. Харин хойноос өдий төдий цэрэг зэвсэг нэмэгдүүлэн ирж Пурабашийн хойд этгээдийн ууланд хоргодон байгаа гэнэ. Юны урьд та өмнөдөөс нь хүчтэйеэ байлдаж хүчнийг мохоосон хойно, Балба би хамаг цэргээ хөдөлгөж сая сайхан хурим болгоё” гэж Балбын хааны нэрээр хуурамч захиа бичиж илгээн, жич өөрийн нэрээр ийн захиа бичив:

	 

	“Лажин хааны цог заль улмаар мандах болтугай

	Балба нарыг, дийлэхэд би үнэндээ баясна.

	Хутгаж, манай татар хаан намайг зарцалсан боловч

	Чадвал өөрийн хааны зарлигаас зайлна.

	Харин би, золоор таны амгаланг эрсэн нь баршгүй

	Завшаан тул, даруйхнаа бөхийн дагаж таны соёлыг

	Эдэлж дагахыг хүсэх бөгөөд та зөвшөөрөл

	Таны хамаг хэрэгт хүчин зүтгэж

	Лажин, Балба нарын хотыг хамгаална.

	Гэвч “Эрхбиш дайчлан эзэлсүгэй”

	 

	гэж манай хаан тушаасан тул шударга ёсыг илэрхийлж энэ нэгэн удаа цэрэг хөдөлгөн байлдсугай. Дахин мохвол даруй танд дагаж гэдрэг хаанаа довтлохыг баталъя” гэж бичиг явуулаад нэгэнтээгүүр зайлан одож зэвсгээ базааж байв.

	И-гийн бичгийг Лажин үзээд И жанжны омог буурч надад дагаж орохыг хүсэх боловч өөрийн хааны зарлигийг дагаж нэгэн удаа байлдъя гэжээ гэж ухаж байтал нэг шадар түшмэлийн өчүүхэн хүү үзээд хэлжээ:

	— Энэ бичгийг үзвэл хааны ухсан зөв мэт боловч нарийвчлан толгой хөндөлдөж уншвал “Лажин, Балба нарыг хутгаж чадвал завшааныг И эдэлж таны хотыг эзэлсүгэй” хэмээсэн үг болох нь юун жигтэй гэвэл хаан эс хайхарч болзооны ёсоор маргааш өдөр жанжин И-гийн цэрэг гэж өөрсдийг эндүүрч Лажин, Балба нарын цэрэг хоорондоо хүчтэйеэ байлдсаар хүчнийг дуусгаж хэд хоног байлдах завсар И жанжин үлэмжхэн цэрэг зэвсэг бэлтгээд Лажин, Балба нарын хотыг эзлэн улсын эрхийг гартаа бариад хөөрхий хууртаж хоорондоо байлдаж хүчнээ барсан цэргийг сүрдүүлэн номготгож цэрэг ба ардыг цөм өөрийн харьяат болгон захирав гэнэ.

	 


АРГААР ЭДЛЭВ

	 

	Агуу хүчит гарди шувуу ба арга зальт хөхөө шувуу хоёр үл тохиролцож хоорондоо ноцолдвол хөхөө нь хүч багатай тул ялагдаж өгүүлрүүн:

	— Гарди аа! Та намайг ялсан тул би баясав. Та надаас юу хүсвэл би өгье гэвэл гарди омог төрж хэлэв:

	— Муу чамаас агуу хүчит тэнгэрийн шувуу би гуйх юм юу байх билээ? Харин ядуу чи надаас хүсэх гуйх юм байвал өршөөж өгнө гэхэд хөхөө

	— Надаас юун гуйх вэ? гэж хэд хэд асуувч гарди,

	— Хүсэх зүйлгүй. Харин “юу гуйвал би өгье” гэж байгаа тул хөхөө хэлэв:

	— Та бол дээд их хүчтэн бөгөөд хурдан, би бол дорд ядуу амьтан тул алс явж үл чадна. Өчүүхэн би таны толгой дээр суувч нэгэн гайхамшиг өд сөднөөс хүндгүй тул миний биеийг үргэлжид нуруун дээрээ суулгаж миний хүссэн газар одож байх ажаамуу. Их төрөлхтөн нэг үгт бөгөөд бат шударга тул таны үг нь түүнчлэн бат болно за! гэвэл гарди нэгэнт хэлснээ цуцрахаас ичингүйрч, 

	— Тийн болсугай гэж зөвшөөрсөн учир цаг үргэлжид хөхөө шувууг нуруун дээрээ суулгаж түүний дураар явах болов гэж

	 

	Бусдаас сонсож сэтгэлд тогтоосон зүйл хийгээд

	Бус бас санаачлан бодож хэдэн утга олоод

	Бүрхэг санааны хэрээр найруулан 

	Бүдүүлэг дөрвөн үлгэр бичиж

	Өсөх залуу нөхдийн үзэх явдалд

	Өчүүхэн төдий нэмэр болгохыг зорьж

	ЦЭНДИЙН ХҮҮ ёслов.

	                  

	1927.
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	ЦЭНДИЙН ДАМДИНСҮРЭН “БҮРЭН ЗОХИОЛ” Тэргүүн боть (1998) номын хэвлэн нийтлэлийн мэдээлэл

	 

	Удиртгал, тайлбар сэлт, ном зүй үйлдэж хэвлэлд бэлтгэсэн Д.ЦЭДЭВ

	 

	Компьютерт эхийг бэлтгэсэн 

	А. ГАНБААТАР

	Ө. БЯМБАЖАРГАЛ,  Р. ОЮУН

	 

	Макет хийсэн Ө. БЯМБАЖАРГАЛ

	 

	Хавтасны дизайныг  П.ДАВАА-ОЧИР бэлтгэв.

	 

	Интерпресс хэвлэлийн газар.

	Хэвлэлийн газрын ерөнхий редактор М. Баттөгс

	[image: болор спеллArtboard 1]

	 

	Зохиолчийн өвийг эзэмшигчийн хүсэлтээр өөрийнх нь зориудаар бичсэн зарим үгийг засаагүй болно.
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